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Kiadó es laptiiiajdonos :

IQ. Scheppel Gyula
SZERKESZTOSEG es KIADÓHIVATAL:

Hunyadi-utca 19-ik szám
Megjelen: minden szombaton

karácsony.

ELŐFIZETÉSI DÍJ;
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler

A e mondjátok nekem, hogy mi ünnepelünk. 
Hogy mi bízni tudunk s reményünk támad 
Átok verte nemzet milyen ünnepet ül? 
Mikor lelke, teste régen kifáradt.
Ami ránk köszöntött: fekete Karácsony. 
Fásult sziveknek pislogó fénye.
Mi bevilágít halvány lángolással 
A siri csöndbe, temetői éjbe.

Valaha, régen ünnepelt a magyar.
Mikor egy volt s nem hullt szert-szét. 
Világ csodálta, róla szólt az ének.
Idegen bámulta szentelt ünnepét.
Mivé tör pült ma már a Jézusunk napja, 
Kihalt a szivekből minden érzemény. 
Szibvásárig süllyedt, látszaté az ember, 
l nnepet kacag ki: urhatnámság. kény.

Ne mondjátok nekem, hogy mi ünnepelünk. 
Szokásból teszitek, mert tanultátok.
I 'nnepet nem ültök, mikor elmúltával 
Egymásnak kárára, hitvánnyá váltok.
Nem követitek ti a Jézus példáját,
Nem okultok ti az intő tanácson :
Bár ajkatok hangos, de telketek mélyén 
Pokollá vált ünnep lett a Karácsony.

Ifj. Széli István.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó műhely és sírkő gyár. Központi iroda: Gyártelep
7» 1 * • — > » am » ^Nagyszeben. KOLOZSVÁR, Dézsma-u. 25.Gerstenbrem umas es ursa ^
.. szobrász és kőfaragó mester. ===== Nagyvárad, Déva, Bánpatak. Ferencz ózsef-uf 25-ik szám

Legolcsóbb bsvásírlísi farm!!
Maradékok felárban.

E°SS DOMÁN és KÜRZ cégnél
nCDD CT7CM IZnCClTTU ITTPA 1 C 7 í M ál a mm

Legújabb divatu posztó 
és gyapjúszövetek
és fiú ruháknak DEBRECZEN, KOSSUTH-UTCA 3. SZÁM ALATT.

— Marar lek ok félárban.
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Debreczeni suhogó.
Kraft Ebing most megjelenő művé­

ben a következőket jegyezte fel Dcbre- 
czen városáról: Debreczenben a perverzi­
tásnak egy különös, eddig nem tapasztalt 
jelét észleltem. Itt minden férfi atya akar 
lenni. E célra pedig nem nőket, hanem 
férfiakat keresnek fel, kiket különböző 
ígéretekkel és ajánlatokkal elcsábítanak.
Ezt a hajlamot városatyaságnak nevezik.

Az önálló nemzeti bank felállítá­
sára Debreczenben erős mozgalom indult 
meg. A bankot Stern Náci, Ungvári Jó­
zsef, Lichtblau Albert és Túrái Farkas 
fogják adni.

Zoltai Lui kijelentette, hogy nem 
igaz az a hir, mintha közfeltünést keltő 
kis szivarjait múzeumi ásatások révén szerezte volna.

A balkányi bonyodalmat végérvényesen a debreczeni 
Dalegylet fogja a béke terére vinni. Meghívta ugyanis — 
most már harmadjára — az összes szerb dalasköröket, 
hogy megmutathassák a daltestvéreknek, hogy csakis bor­
ban az igazság.

Thieszen Arthur a halápi csárdában tegnapi csáját 
kapott. Ez annyira fölhevítette, hogy aznap három lövés 
helyett hatot csinált.

A bankkérdés újból szőnyegre került. Mielőtt e fon­
tos nemzeti kérdésben döntcnénk. meghallgatandónak vél­
ték Bozóky János szakfejtegetéseit, kit sürgönyileg rögvest 
fel is rendeltek.

Biczó Gyula — mivel a polgármesteri állásra nem 
jelöltetett megmaradt továbbra is eddigi építőmesteri 
állásában.

Debreczeni a harmadrangú városok közé sorozta a 
kormány. Az állami tisztviselők ez alkalomból záklyás 
fenét akarnak rendezni a városi tanács tiszteletére.

Legtöbb haszna a homokkerti ref. olvasókörnek lesz 
a városatya választásból. Ahány jelölt, annyi alapitó tag!

Az állami tisztviselők csak harmadosztályú lakáspézt 
kapnak, de másodosztályút fizetnek.

Gálbory Sámuel dr. oly nagy sikerrel tartott előadást 
a szabad iskolában, hogy az idős hölgyek valósággal el­
árasztják leveleikkel és ajánlataikkal.

A Bikur Gholim vasárnap este a Frohner éttermében 
tombolával egybekötött dalestélyt rendezett. A toasztokban 
csak ugv tomboltak az emberek, csupán Goldberger Na­
poleon Dávid volt az, ki csakugyan h a 1 doklott azért, 
mert a toasztok tomboló zajában annyit sem szólhatott, 
amennvi egy hal szálkája. Lehetséges különben, hogy a 
derék honfiú azért sem beszélhetett, mert egy szálka a 
torkára akadt.

Lapost, Lampenfeld Mihály ezután nem tojásos paraffa- 
dugót fog enni kolbász helyett, hanem szarvasbőr nadrá­
got pacalnak főzetve.

A Boszniában levő bakáink részére Debreczenben 
is sokat gyűjtöttek és sok mindenfélét küldtek nekik. 
Szegény hadfiak, mit érnek ők ezekkel! Jobban szeretné­
nek ők karácsonyi ajándékul szobalányt, szakácsnét vagy 
szoptatós dajkát.

Rosenberg Simon, a jó öreg Sírni .Otthonjában 
karácsonyfát állít. A karácsonyi ünnepekre mást nem állít­
hat. — Bizony szomorú dolog.

Rosenfeld Sándor, a debreczeni arany ifjúság tagja 
szombaton éjszaka bebizonyitotta, hogy ő nagyobb ur, 
mint egy király. Ő is gyalog megy ugyan oda, ahová a 
király is gyalog szokott menni, de ő zeneszóval megy.

.

„KRISTÁLY“
Gőzmosó Gyár és Vegytisztitó-tntézet, Kolozsvár.
Mos, vasal és tisztit női és férfi fehérnemű eket, íuhanemüeket a 
legszebb kivitelben előnyös árak ellenében. Vidéki küldeményeknél 
a csomagolás díjtalan. Azonkívül 10 koronát meQhaiadó számlaösszagtiél a 

csomagok bérmentve küldetnek vissza.
Qm: KRISTÁLY „Gózmoso gyár“ Kolozsvár (pályaudvar)

B remény.
Te azt hiszed: a szép remény az,
Mely az élted terhét könnyíti.
Ha szived remél — szádon nincs panasz,
Mély bánatod e balzsam enyhíti.

Ha nincs jelened, — ott a jövő.
A szép, fényes, amint reméled,
Vigaszod, hogy ez mind-mind eljő.
Ne higyj I csábit, hazudva kecsegtet.

Csalóka fény, — mint színes délibáb,
Sietve látszik közeledni,
Szaladj elébe, faképnél hagy,
Nem volt érdemes neki úgy hinni.

Steier Etelka

H megtréfált atyafi.
fjgyes-bajos dolga volt a büdszentmihálj’i parasztnak egy deb­

reczeni fiskálisnál. Hogy több latatja legyen a bejövetelnek, egy 
kerülő utón, hurokkal fogott eleven vad nyalat is zsákba tett pa­
rasztunk. Mikor debreczen alá ért, betért ege utféli korcsmába, hol 
több debreczeni paraszt mulatott. Elbeszélte a sorját, hogy mi járat - 
ban van, mit visz a zsákban. A jókedvű debreczeni parasztok erre 
titokban az eleven nyulat kicserélték a korcsmáros szoba kutyájával. 
Kevés idő múlva elindul parasztunk. B állít a fiskálishoz. Előadja a 
baját, s mikor bontja kifele a zsákot, abból élénk ugatás hallatszik ki.

— De hiszen abl an a zsákban nem nyúl van, —— n könyüdik 
meg az ügyvéd.

— Nvul e kirem. — magyarázza parasztunk, csak hát sosse 
járt még fiskálisnál, osztán bizonyosan ijedtében ugat.

Báj teli Leokádia.
Óh! olyan izgatott vagyok! Felgyűl este 

a karácsonyfa ! Vájjon mit hoz nekem a 
Jézuska, — óh tudom, nem felejtkezik meg 
ily bájos gyermekről, mint én vagyok.

Mamukámat igen bájos és szép aján­
dékkal lepte meg apukám. Az én arcképemet 
festtette le életnagyságban Rajzó Miklós bá­
csival. Képzelem, mamukám 
örülni.

hogy fog neki

Oh istenként, ha te meghallgatnád ár­
tatlan kis leányod imáját, úgy ez évben lep­
jél meg egy szép férjjel. - Óh mamám!

Óh ha jövőre már én állíthatnék ka­
rácsonyfát - harmad magammal. Oh! be el­
pirultam!

Uri-divat cikkek M,4,i Aszmann Perecnél
DEBRECZEN, Fő-tér, a városházzal szemben. =
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lábbajban szenvedők figyelmébe!!'
ajánlom elismert oithoped cipész-üzletemet, hogy minden 
e szakmaba vágó munkák orvosi rendeletre, valamint tapasz­
talatom alapján legszakszerübben készíttetnek. — Több el-

*** blzcmyiték Griczmann Gyula ™r-th™édés
mücipész DEBRECZEN, Városháza épület. Saját készítésű cipöraktár.

Jiz a baj.
I)e orvos ur, nekem valami nagy bajom lehet. 
Legyen nyugodt uagysád. Az a baja. hogy — 

semmi baja sincs.

Debreczeni színészet.
Zsigmondy Anna újévtől kezdve felveszi a 

Xusi keresztnevet. Kéretik a nagy közönség, hogy 
ezután az isteni N u s i melléknévvel tisztelje 
meg.

A -Nincs valami elvámoini valójáéban
Ternyei és Hahnel kitűnő szerelmi duettet adtak.
A csalódásig hűen játszottak, ügy látszik, sokat 
próbálták az ügyet.

Nádor Zsigával folyton szerencsétlenségek 
történnek a színpadon. Egyszer a nadrágja sza­
kad el, másszor meg a szék mállik szét alatta.
Ha igy folytatja, akkor még a következők történ­
nek meg vele „• Rászakad az égbolt, tizenegyre ászt 
kap és a szerelemben pedig vereskirályt.

A piros szinlap ellen sokan dühöngnek. Az igazgatóság 
elhatározta, hogy ezután a pikáns darabok előadásakor piros 
lámpát tétet ki A szinlap es az erkölcs azért fehér marad.

Taliián Lászlónak a -Nincs valami elvámolni valójáéban 
érdekes szerepe van. Bizonyítványt kell neki felmutatni, hogy meg­
felelhet-e hitvesi kötelességeinek. Mig Taliián ezt a szerepet ját­
szotta, egy habitüé azt mondja a szép Talliánnénak :

— Milyen jól adja ezt az ura.
— Oh igen. Igen tehetséges fiú az én Lászlóm.
Zilahy Gyula a páholyok plüsshuzatait újakkal cserélteti ki. 

mert a ..Nincs valami elvámolni valója" előadása alatt teljesen 
kifakultak.

A ..Nincs valami elvámoini valójáéban — mert hisz ezen 
a héten csak erről lehet és kell Írni — Ternyei, Krasznay, Békés 
sorra fehérneműig vetkezne,.' le a szinpadon. Mint munkatársunk 
megfigyelte, ennek a jelenetnek nagyon sok hölgy7 tapsolt.

Nincs el vámolni valója Vasárnap és hétfőn este zsúfolásig 
megtelt a színház, Feltűnően sokan voltak a hölgyek. Előadás után 
sietve rohan haza a publikum. Nem csoda, hiszen azok után. amit 
ott látni lehet, mindenkinek akad otthon valami el vámolni 
v a 1 ó j a.

Hahnel Aranka oly ügyesen játszotta meg a szerepét e bohó­
zatban, hogy Szilágyi állítása szerint nincs a nézó'téren egy7 férfi sem. 
aki ne szeretne tőle valamit elvámoini.

Ternyeinek a bohózatban! szerepe miatt ötven százalékkal 
esett az ázsiója a debreczeni szép asszonyok előtt.

Bátori Marcsa letűnt a második est szinlapjáról. Mint érte­
sülünk, a kis Mancsának nem volt elég bátorság a bohózatban 
msg egyszer fellépni. Félt, hogy cserbenhagyja az önbizalma.

J1 divat áldozata.
Biró: Vádlott, mit hozhat föl védelmére? Miért 

lopta el ezt a felöltőt ?
Vádlott: Mert az enyém már kezdett kimenni a 

divatból.

Faégelési tárgyak
és készülékek óriási 
választékban, valamint 

a legújabb
Müncheni Tarsó
fafestészeti tárgyak és 
fapácok egyedüli el- 
árusitása

THAISZ ARTHUR ^01^™.'=

Gondolatok.
Legtöbb nő akkor hazudik elő­

ször életében, mikor elmondja a — 
holtomiglant.

Az öreg férfiaknak a szemök — 
nagyon sokat kíván.

Aki túl szoknyabolond, az — 
öngyilkos.

Csodálatos ! A nők szive távol 
esik a lelkűktől.

Száz közül kilencven nő tisztá­
ban van a szerelemmel ; de a — sze- 
rctetről fogalma sincsen.

A sokat élt agglegény olyan, mint a rablógyilkos. 
Akkor bánja a bűnét, mikor — késő.

Amelyik nőnél a lélekjóság az érzelmek alapkövét ké­
pezi, az a nő van hivatva boldognak lenni és boldogítani.

Kinek mit hoz a öézuska?
Benfentes tudósítónknak sike­

rül megtudni, hogy városunk is­
mertebb lakóinak " mit hoz a Jé­
zuskar Nevezetesen:

Végh Gyula főkapitánynak: torna felszerelést pléh- 
ből: Kovács alispánnak: nótás könyvet: Oláh Károly 
tanácsnoknak ezerhetes babákat cukorból; Csiky lovag­
nak: özvegy nőt habbal: dr. Magoss Györgynek, Hamar 
Lászlónak. Kovács János hentesnek: nyűhetetlen bajusz­
kötőket; Bicsó Gyulának: két fia vadmalacot ; Ssliuka 
Istvánnak: káromkodó baka-káplárt álomból; Zilahy Gyu­
lának : önműködő színházi bizottságot (felhúzható) vörös 
préselt papírból; dr. Kardos Samunak: három kiló theát, 
10 üveg rumot, cukrot, kávét, sót, ecetet a Homokkertben 
leendő kiosztás végett: bicegő Áron bácsinak : egy mike- 
pércsi leányt mákkal: Kölcsey Ákosnak: szobacicust mé­
zestésztából: Zoltay Luinak: egy szivarspiccet: Tnray 
Farkasnak: Napoleon jobb sarkantyúját; Márkus Jenőnek: 
arany tollat: Kemény Jánosnak: fennálló jó egészséget: 
Rosenberg Simon kávésnak: 2 doboz hajfestő szert és 
kornizó vasakat; Krámer Emilnek mulató diákokat réz­
ből : Pávay biztosnak: egy debreczeni embert, akit ő nem 
ismer: végül Berkó János tűzoltó felparancsnoknak: Wink­
ler Marcit dióhéjban — és legeslegvégül Winklernek: 
Berkó Jánost eszkimó föveggel.

.Hhá!
Tanító: Tanuld meg fiam. 

hogy az Isten mindenütt jelen­
való és mindenttudó.

Pista: De tanító ur kérem, 
akkor miért kérdezte Isten a 
paradicsomban, hogy: Ádám. hol 
vagy ?
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sárdás kis kalapot veszek! 
=_ lom IstvánnálHol???
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Itt kaphatók a legszebb, legjobb, legolcsóbb kalapok.

Utolsó kívánság.
Elnök: Ön halálra van ítélve. Van-e valami kí­

vánsága ?
Elitéit: Hát csak azt óhajtanám, hogy az esküdt 

urakat én előttem akasztanák fel.

Bihari pontok.
A magántisztviselők társelnöke Ágoston Péter 

ismét komoly lépésre határozta magát. Ezúttal lelépett 
a társelnökségről. Furcsa ur ez az Ágoston professzor.
Hol fellép, hol lelép, hol belép, hol kilép, hol visszalép.
Ó du lieber Ágoston !

A B. M. K E. megalakult. Mi ez e B. M. K. E. ? 
találgatják mindenfelé, s akik nem tudják, hogy a Bi­
ti armegyei Közművelődési Egyesület dervise, —azok a 
következőkép kombinálnak : — Baróthy, Mondja, Kár 
Ezért, Boldog Magyarok Kevés Elemózsiával, Báli Mi­
hály Készítsen Egyenesre.

A rendőrség lovasitása megkezdődött. De. csak­
ugyan részletekben. Most egy szakaszvezetöt fognak lovasitani. Az 
állásra Löwenstein Zsigmond az ismert katona városi urlovas, Rákos 
Vilmos ábécé huszár, Gáthv Sándor reklám pattantyús pályázik.

A borbélyok sztrájkra készülődnek. A publikum köréből 
bojkottal fenyegetik a fodrászokat, ha nem teljesitik a segédek kö­
vetelését. Ez esetben Dutka Ákos nem nyÍratja a haját. Gábel Ja­
kab, Radu Demeter. Reismann Mór, Huzelia Gyula nem fognak bo­
rotválkozni.

Etsedy Albert megóvatoltatta a végrendeletét s njabb tíz 
évre berendezkedett a Parnalizuson, miután a város elhatározta. — 
hogy nem emeli föl a derék, ősz közkoltöt

Borzasztó köd volt a héten. Annyira ráfeküdt s városra, 
hogy nem lehetett látni a jótékony nöegyletek működését, az önzet­
len emberbarátokat, a kultúrát és a polgármester beváltott Ígéreteit

A megyeházán fényes kiállítást rendeztek Beüdy Balog 
Gábor pompás festményeiből. A képek közül a következők keltek 
el: 1. Sursum Korda Sándor bi • • 1 iái jelenet, megvásárolta Grün ber­
get- Jenő. 2. Megy a gőzös Nagy harsányba, megvette Halász Lajos. 
3. Jobb ma egy túzok, mint holnap egy veréb, megvásárolta Juhász 
Dutka. Ernőd és társai cég. 4. Szent László nyomai, megvásárolta 
Sebő Imre.

Pajkos rímek.
Ha át lépünk bizonyos koronát,
Nem költünk egy este négy öt koronát.

Ha a férj ur öreg, több mint bizonyos, 
Egyedüli helye az a — bizonyos.

Lehetek kegyelmes, vagy tekintetes,
Ha tőlem a nő csak — bugyellárist les.

Legyek koldus ember, de ám a mi fő, 
Mindig olyan legyek, mint a — termés kő.

U Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
S berendezését, javítását legjutányosabban eszközli 

; tniüvíl'i r Debreczeni első elektrotechnikai 
- jT.iV VkI l —• vállalata Kossuth utca 1-ső szám.
1= Villamos feiszerelesi cikkek raktara. Telefon 168.

r- és ezüst ékszer-áruk,
brilliant- és gyémántgyűrűk, fülbevalók, férfi és 
női arany-, ezüst zsebórák és minden e szak­
mába tartozó cikkek alegmegbizhatóbban beszerezhetők.

KOSTYA JÁNOS ékszerésznél
Debreczen, Széchenyi u. 1. sz. (a ref. Kistemplom mellett.)

Sóhaj Elek
. diurnista sóhajtásai.

A kis Jézuskától mit se várok, 
mert amit én kívánok, ahoz ő nagyon 
fiatal. Kívánságom: öt kiló borsos kol­
bász finoman kisütve és egy friss cipó.

Egyik kollegám azzal lepett meg. 
hogy hízok. Ez optikai csalódás. Ugyanis 
akkor nap vett pápaszemet, mi — job­
ban nagyított, mint a másik.

Istenem, miért is nem vagyok köz­
vitéz Bileken. hogy kegyes enni, inni 
való adományokban szintén részesülnék.

A múlt héten hasra estem a nagy­
templom előtt. Közel állók azt mondják, 
hogy - nagyot koppantam. Csontra 
estem.

■'ifv V vvc \ X
V

0Éf\
Főnököm tegnap azt mondta, hogy soványságom 

annak tudható be. hogy — gilisztás vág vök. Vájjon hol 
élne meg bennem, mikor magam is olvan vagyok, mint 
egv — özvegy giliszta.

Samu: Szervusz Tóbiás ’ Mit kap a fiad karácsonyra V 
Tóbiás: Könyvet vennék, mit szólsz hozzá >
Samu : Ez egy leghelyesebb ajándék.
Tóbiás: De hol vegyem?
Samu: Tyüh, hái nem tudod > Hisz elismert tény, hogy bár­

mily könyvnek beszerzését csakis a harwathy antiqoóitíamá- 
ban eszközölheted legelőnyösebben Füvesekent-u. 14-. sz. alatt.

'.h '.

• ....
, v '' A j iS§

<*.-•. . . / i jíí ■ --‘I-v- ^ ‘

Karácsonyfa teljes díszben. 
Nézegetik nem egy ízben.
De im már is futnak széjjel. 
Mert megérkezett Szent Péter.

Donogán és Somossy JaStó
ezen, Kistemplombazár. Óriási választék valódi perzsa szőnyegek­
ben, flanel takarók, függönyök, ágy és asztalterítőkben. Olcsó árak

• o* •i ■m mm
.m
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Weisz 6vula
Nag)- bútorvásárt rendez kizárólag jobb IVfííicitilAp Ár I.Á. 
mmőségü polgári és urasági lakásokhoz. JHUdííIdlOS ES KdJ-
nit070tt hlliflrnk modern kivitelben, mindennemű nemes fane- 
JJIIU4UII UUIVl UK mekből, felülvizsgált szilárd készítmények 
— I' eltűnőén olcsóbb árak tekintettel '' ’ ' ■ -

DEBRECZEN, 
Széchenyi-utca 19. szám.

Saját asztalos műhely.
a jó munkára, mint bárhol.

Saját kárpitos műhely.

Gomolya Péter
falusi biró levele a szerkesztőhöz.

Kedves ecsém uram !

Akár hiszi, akár se ecsém 
uram, de belé fáradtam mán a 
hévatali tisztessígbe. Nem va­
gyok egy értelmen a jegyző 
ecsőmmel, t" mán moterny em­
ber tuggya ecsém uram, én meg 
még minditig konyzervativ va­
gyok, mer azír hogy a Felstein 
fijuk benzines masinával járnak 
falun keresztül, azután a jegyző 
ecsém uram meg kürtös kalapba 
(akit cilindernek hívnak)jelent 
meg a megye gyűl isin, én csak 
amondó vagyok, hogy cziz . a- 
szárba van az igazi negyven- 
nyócas érzemíny. A regáléval
is annyi bajom van kedves — • “ Székely
ecsém uram. az adóbehajtások körül is annyi kellemetlensig van, a 
társam is szüntelenül szekántéroz, ez a Tercsi is rárrja a nyakamat 
az esketövel. Jaj, csak főbíró ne legvik ecsém uram valaha az ilet.be. 
Valami nagy strapával jár e lelkem ecsém. Még a falusi menyecs­
kék is irányadónak nízik az embert, pedig szó köztünk maraggyík 
kedves ecsém uram, mán a senki szigetjére vágyok, ahun nincsen - 
nek asszonyok. Nyakig vagyok velők ecsém uram. Ha valaméknek 
kimegy az ura Amerikába, mingy én hozzám gyünnek, hogv nem 
hallottam i valamit Amerikákul. Elejinte csak kisegített a segéd- 
jegyző ecsém, de mi jót a kórházba került az ebatta, hát vigkimerii- 
lísig vagyok a informácijó adással. Jaj, csak főbíró ne legyík ecsém 
uram soha ez világi ilet.be Nehéz mestersig ez ecsém, oszt strapával 
jár. Jóakarója:

;uB v'

Gomolya Péter,
főbíró em. ká.

E mai gyermek.
hogy- Nem is tudtam, 

mamuka olyan hocide-féle nő vagy. 
Mit fecsegsz?
Hát. minek loptad el ?

— Mit, te haszontalan >
Amit apuka dalolt tegnap 

este. Azt dalolta, hogy — elloptad 
a szive nyugalmát.

Na hát mindenünnen hazajöt­
tem, mamuka. Engem nem állítasz 
többet falhoz.

— Nem értelek.
— Te azt flllentetted nekem, 

hogy a gólya hozza a gyerekeket.
— Hát persze.

Nekem beszélsz, a 
mi re való ?

Úgy van nevelve.

— Mit ? Ón asszonyom, a „Nagymamádba hozta el 
leányát ?

— Kérem, az én leányom úgy van nevelve, hogy a 
kellő pillanatban — elpiruljon.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrdk.
A karácsony alkalmából jut eszünkbe Krisztus­

nak ama mondása : Eresszétek hozzám a kisdedeket és 
a V\ ilt szavajárása : — Eresszétek haza a gyerekeket.

A nyíregyházi kaszinó tagjai nagyobb összeget 
gyűjtöttek a boszniai katonáknak. Elmondhatják a Mária j 
Teréziáról szóló mondást ök is, imigyen : Élelmünket és 
pénzünket királyunk katonáiért !

Miskolcz önállósításának öröm ünnepén Nyiregy" 
háza is képviseltette magát. Úgy tett, mint az eladók 
szokták, elmennek a nénjük lakodalmára, hátha észreve­
szik őket a — beliigv'ér házasulandói.

A pincérek jóbarát asztaltársasága felruházta a szegény­
gyermekeket. Könnyűi nekik, amikor az apák — önként hagyják ott 
a rokjukat.

Nyíregyháza város császárszállási birtokát bérbeadja, de 
előbb nevét a hazafias képviselet — Király szállásra változtatja.

A Bessenyei estély elmaradt. Nem végleg ugyan, csak a — 
hó végére.

A tanító egyesület julius 4-iki jegyzőkönyvét 23-án hitele­
sítették. bár a kiküldöttek nem emlékeztek már az eseményekre — 
teljes hitelességgel.

A nyirvidékből tudomásul vesszük, hogy múzeumunk Rád 
felé lógatja a — farkát.

Most jut csak eszünkbe, hogy a kisvárdai tűzoltó mulatság­
ról egy szóval sem referáltak a nyíregyházi lapok és hogy a kisvár- 
daiak — csinyján bántak vele.

A máramarosszigeti cikkek pártolása szalmalángnak bizo­
nyult, amihez még a szalmát sem adta a — nyíregyházi szalma- 
fonoda.

Gróf Vay Tibor december 30-án számol be, hogy mit csi­
nált a gazdasági egyesület. A nagy közönság pedig arra volna in­
kább kiváncsi, hogy — mit nem csinált.

Májerszky Béla és Somogyi Gyula addig biztatgatták egy­
mást az egyház otthagyására, mig — mind a ketten kiléptek.

A hosszuháti iskolában 27-én lesz karácsonyi ünnepély. A 
Kiár Sándor Jézuskája úgy látszik — ünnep után vásárol.

A nyirbaktaiaknak pótvásárt engedélyezett a miniszter. 
Küldhetné nekik egy kis — pót közönséget is.

A főszolgabirák úti utalványát gróf Andrássy felemelte. 
Hir szerint az — utak rosszaságára való tekintettel.

A nyíregyházi ág. ev. egyház felügyelői állásainak betöl­
tésénél is beigazolódott, hogy ma már a — csirke többet, tud a 
tyúknál.

Kossuth Lajosnak most jutott nyilvánosságra egy ismeret­
len levele. Eddig azt tartották, hogy minden magyarnak édes atyja, 
de most beigazolódott, hogy a berczeli papnak — keresztatyja.

E sorok Írója jobb ünnepeket kíván a megviccelteknek, mint 
azok — őneki.

tanárnak ? Hát a — bába

Mindennemű ruhák

== tisztítását és festését
szépén és jutányosán eszközli

Iffiwr7 ífí7^UI7 gőzerőre berendezett kelmefestő 
IlUlluZ/ clUZ/OCir es vegyészeti ruhatisztító intézete
Debreczen, Vár-u. 3 sz. (zenede épület) es Batthyány-u. 2.
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JEGYEZZE MEG,
mosódéban

hogy Hrabéczi Antal ruhfestő és ve­
gyészeti tisztitó intézete Debreczen, 
Széchenj’i-u. 42. sz. a. van. A gőz 

ruhát nem klórozzák. =====

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca öH. sz. 
Kertészeti telep Miklós-utca végén, Posta-kert 87.

Diszkrét.
Hölgy: És tud hallgatni uram ?
V v : Legyen nyugodt. A sikctnéma-intézet tanára 

vagyok.

Szitás öulcsa levele Csinos Pistához.
[des PistátII

Ilyen mulacságba oszt' még 
nem igen vöt ríszem, mint az 
hétfün este a színházban. Nahát 
vöt röhögis. a Borosával ültünk 
egymás mellett, de mink majd 
megpukkantunk az sok röhögís- 
tül. Ha te ott lettél véna Pistám 
mellettem, hát bizony isten va­
lami furcsa dolognak kellett 
véna törtínni miköztünk, ahogy 
én tíged esmérlek. mert úgy fel- 
hecceltík a közönsíget, hogy alig 
bírtak a fiirfijak az önmagukba 
vetett bizodalommal. Mellettem 
ült oszt' egy asszonyság, meg 
oszt' két eladó jánya. Oszt" a 
ján)’ok úgy niztík az komédiás 
urakat, mikor lábravalóra vet­
keztek, hogy majd kiugrottak a 
szemeik. Meg is monta az egyik, 
hogy, na ha ez a Kras/nai még 
egy ruhát levet magárul, mingy ár 
nem marad az égisz emberbűi 
semmi se. Az annyok meg oszt' 
ott vimyíkolt, hogy e' mán mégis disztóság ! Ennyit mutatni a kö- 
zönsígnek. Borcsa kezdett oszt" véle veszekedni, hogy csak nem 
kívánja az asszonyság, hogy még egy nadrágot levcssik magárúi. 
Oszt’ kiröhögtek bennünket. Na hát sajnálom, hogy ott nem vótál 
Pista. De nem is nyugszok addig, inig ezt meg nem nízzük együtt, 
mer’ ebbe a darabba csak párosával érdemes az publikumnak el­
menni. Az múlt leveledbe' azt irod István, hogy most mán égisz' bi­
zonyos a háborúság ! Ilát nem úgy van a' ídes Pistám 1 Nekem 
monta az főhadnagy ur, mikor az naccságánál tanyázott, hogy hát 
ne fíjjík julcsa, nem lészen abbúl semmi se. esak az nípct iijesztik 
véle, hogy ne haraguggyanak az urakra, hogv hát tovább is űk 
tárcsák az gyeplűszárat. Bizony, István. — Oszt' te nem is tudod 
azt István, hogy mi az a politika. Az igaz, hogy én se igen tudom, 
hogy mi a fránya, de tuggva ám a főhadnagy ur, oszt' ha ű tuggva. 
hát én úgy gondolom István, hogy az tudva van. Oszt' a többi ttju­
kon meg, István, akik az Bosnyákországba" hervadnak, nem úgy kék 
ám segíteni, hogy pízt meg ennivalót ködnek nekik, én nekem ebbe 
az tekintetbe' az a felfogásom Pistám, hogy mindnek oda kék kűdni 
az babáját az karácsonyi ünnepre, oszt' akkor von a igazán boldog 
karácsonnyok. A pisze Szabó frájterjelölt azt monta, hogy nem mígv 
haza ünnepelni, igy osztán nagy az örömöm István, hogv az ünne­
peket együtt tőttyük. Csak oszt' meg ne felejkezz a kriszkindlirűl 
István. Addig is csókol hü kedvesed

Julcsa

y: iíi

Hirsch Izakhel és Weselényi Náthán.
— Foksz thodni, hodj a kép­

viselők fugnak fuzionálni ?-
— Odj fugnak járni, mint o 

Khón és Weisz főszernodjkercs- 
kedők.

— Nü, hát addig fóziónálnak. 
mig — konfúzióba jönnek a 
nemzettel.

-- Mámo nodjon megposzélt 
o feleséged, mikur kikhisért. 
Tolán ígértél nekie volomi oj- 
donság?

— Se nem oz. Vettem edj 
ólján libomáj, hodj jönvörüség 
ránézni.

4L.. *■ <

Lezter József fényképészeti, festészeti és fény képnagyítás! 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.

Szigligeti-színház.
Nagyvárad.

A női kórus egyik szépségét rábeszélték, 
hogy festtesse meg a portraitját Tibor Ernővel, a 
fiatal művésszel. A nöcske el is határozta magát 
a nagy esetre, de Tibor panaszkodott:

— Nagyon ideges, nem akar ülni.
— Jaj édes öregem — magyarázta a go­

nosz Dézsi — nem is azt kell annak mondani. — 
hogy üljön le!

Az Atalanta operett készülődése lázban 
tartja a színházat. A szép kis Batizfal vy boldogan 
szorongatja Juhász Gyula, a zseniális szövegíró 
kezét:

— Drága mester, ezt a szerepet igazán a testemre irta.
— 0 istenem — pirult el a fiatal szerző — bár oda Írhattam

volna.

Ajánlat.
Biró: Nem értem, hogy verhette meg kigyelmed 

ennyire a feleségét ?
Vádlott: Cseréljünk feleséget, akkor meg tetszik

tudni.

Politikai bonbonok.
Szünetel a T. Ház. A nagyságos követ urak elszé- 

ledtek: de programmbeszédet aligha tartanak. Az elmúlt­
tal ellentétben most már ő szerintük is sok beszédnek 
sok az alja.

Wekerle ismét Becsben volt a magyar királynál. 
Csak az a baj. hogy az osztrák császárral beszélt.

Aerenthál ballábbal született külügyminiszterünk 
erősen tárgyal a törökkel. Ez az ur is elmondhatja : 
Fogtam törököt, de nem ereszt.

Peter király álliiólag eme szavakkal utasította ki u 
minisztertanácsból György urfit: Eredj már azt a hét csil­
lagát annak a huncut apádnak!.

Az önnálló bankból is aligha lesz valami. Nem is 
csuda, mikor a nép választottjai csak — bankóinak az or­
szágházban.

A honvédség is aligha kap ágyukat. A had vezetőség 
azzal indokol, hogy egyik-másik honvéd bakának olvan 
kövér szakácsnő szeretője van, hogy az bátran beillik - 
honvéd ágyúnak.

Menyasszonyok, vőlegények

a legszebb ajándéktárgyakat legolcsóbban

íöfkovits yírthur és társa
imtKn/.iN.

Magyarország legnagyobb ora- 6S ékszerüzleteben vehetik.

A „Karikás"-! terjeszleni minden jókedvű embernek kötelessége!
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€lisraerl legszebb hölgy- és gyermek-fényképek
NEMETHY JÓZSEF 
niiiXär.? Mérsékeltárak!

kávéházzal szembeia)tekintélyektől
l-iokuzlet: M. Sziget Líceum u. 10., Ungvdr Széchenyi-tér 23. szám.

Idős Bugyi Sándor

ICz a kukófejü Salánki 
Jóska osztán ért e min- 
dcnlie" a kerek fődön, mer’ 
hogy mijelőtt a lú vígihe 
került vóna, hát lcndó'r 
is vót vagy nígy eszten- 
dejig, osztán úgy láccik, 
hogy ott okosították ki 
annyira, hogy mán ha 
ügyes bajos dóga akad 
valamékőnknek, hát még 
installáciját is kípes ősz 
sze reccscnteni. a' pú ig 
mán fiskálisnak való dó- 
gozat. V beszílte osztán. 
hogy most válcság előtt 
áll az országház, mer', 
hogy Kossuth Ferenc te­
kintetes uramat esmét 
megcsikölta a köszvín,
Oszt’ mos' mán osztán 
úgy össze ment a födi 
níp sorja, mint az aluttej. A szípsíges magyar fattyukat is viszik 
liosznijába, I Felsige éjei-nappal tanácskoz many t folytat — aszon- 
gy ai — J ágenhál külügymilisztert meg — a szón gy a — ki só' estig 
vakcál a töröknek — uszonnyá, — a szerbijányok meg — aszongya 

rímitő sok puskát vásároltak — aszongya, — osztán u nem 
tuggya mi lesz — aszongya. Hát meglásd tesvír — mondok. — 
tavaszra kelvist össze megyünk a szerbijányokkal — mondok. —
Alig hiszi ű aztat — aszongya, — mer*, hogy kevesen vannak ..-
a szón ey a — mink meg aszongya, -- mint csillag az égen Hát 
tájon - mondok, — e kis büdös kolera nem ártana a födi nípnek 
- mondok. - mer’ hisz' a feki egyeki, minden második házba fis­
kális lakik mán — mondok, — osztán mán a Csapó-kertbe is lakik 
man bankdilektor. — mondok. — Nevette osztán "a kukófejü Szabó 
vátig. azután aszonta, hogy ha 1 * Felsige beaggt a az ipart, hát 
ujient összedűlünk az osztrákkal, mer’, hogy Kossuth Lajos Tódor 
tekintetes uram mán csak arra várakozik, a'után osztán esmét lesz 
erezd a hajam, mer', hogy ríttíg aki bizonyos, hogv míg mán az öreg 
L Felsíginek teccik ílni, hát házijára tesziik a fokost. Hát valami 
dísztó jól hcszíl ez a kukófejü, mer" hogy világlátott fattyú e vle­
hetetlenül, a'után nice.- az a nap. hog\ el ne olvassa a Than Gyula 
ur újságját, akibűi oszt’ tud e" annyit magyarázni, hogy még a lú 
is megszídül tűle. Hát lender vót níg\ esztendejig, osztán ért e" 
mindenbe’ a fődön.

politizál.

íj'.

Szeretek én . ..
Szeretek én mindent, 
Az eget, a földet,
A szép rónaságot.
A hegyet a völgyet

Szeretem a reggelt 
Pirkadó egével, 
Hajnali csillagot 
Pislogó fényével.

Szeretem a déli 
Napsugarat, csendet.
Mi koron a szellő 
Falevélt se lenget.

De legjobban szeretem 
Alkonyi sötétet,
Mert nem lát meg senki 
Ha ölellek téged!

Veszekedés közben.
Fúrj: Nono, csak lassabban édes. így felét sem 

értem meg. amit mondasz.
Legjobb 
Legszebb és 
Legolcsóbb órákat Gasparik Adam 

órás és ékszerésznél
Debreczen. Piac-utca 85.

alatt lehet 
csobban és

vásárolni. Mindennemű javítások legjobban, legol 
jótállással eszközöltetnek. Nagy raktár ingaórákban 
= mindenféle bútorberendezéshez. -

Összeillenek.
Khón összezördül a feleségével. Replikázik az asz- 

szony :
— I he, thodod, hodj the edj khüzünséges ember

vodj ?
Khón visszavág :

- Nü, hisz’ okkor épen összeillünk !

Kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Ajanoss ssejkesstő báci!

Méd cat moszt vadunk kijántva a sza- 
jogból. A Majca cejéditnkkej nem jehet bíjni.
Tecik tudni vojt neki ed Piszta baka báci sze- 
jetöje és Piszta báci baka bácit ej viszik Bosz­
niába. Azóta Majca olyan, mint ed öjülfc. A va- 
szajóval medégeti a juhákat, a tepszibe oda 
égeti az ajmász jéteszt, minden dóga ojan, — 
mintha köccön kéjték vojna. Hej, cuda dojog 
isz ez a szejelem szejkesztö báci. Ez az íjén 
húgom isz szejelmesz vajami vasznti hivatal­
nokba ész edész nap egyebet sze cináj, mint a
bjuzán a pitykéket ojvasza: — Szejet, nem szejet, nem szejet, sze- 
jet 1 — Isztenkém. Isztenkém, be fűje a világot isz élünk moszt. Te- 
szék elhinni, máj madam isz szejelmesz vadok. Tegnap a Majca 
cejédhez át jött ed kisz ujvájoszi cejéd. Hát jehetett ojan tizennéd 
évesz. Pijosz isz vót, cinosz isz vót, szédejösz isz vót. Szóvaj a jó 
Lztenke tudja, de ojan ciklandósz lettem eccejibe. Bizon Iszten med 
öjejtem ész keztem madamat szehogy sze éjezni. Bízón. Jaj kedvesz 
szejkesztö báci, nad dolog isz a szejejem. Ha én baka báci rónék, 
észt a kisz ujvájoszi jánt szajokba szojitanám. De méd kici vadok 
tecik tudni és híjába ugjájok. Na de cak ledek húsz évesz. Minden 
kisz jánt szejencétlenné teszek. Bijou Iszten. Addig isz vadok amada 
kisz cintalan

Pisztukája.

Megkínálja.
János gazda: Hozz fel egy ital bort. te asszony ! 
Asszony: Szívesen, de megkínál kend?
1 á ti o s : Megkínálni megkínállak, de — én iszom.

Nagylelkű.

- Szent Isten! Móric, miért ütöd a gyerekeket?
A Pali eltörte a vázát.
Es mégis mind a hármat ütöd >
Ne felejsd el Irén, hogy a megosztott fájdalom 

— fél fájdalom.
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Egyszeri megtekintés elég annak a meggyőzésére, hogy

EF bútorokatmeslepäen 01086
Ízléses árakban szállít

Grosz József és Péter D E BR ECZEN, 
Piac-utca 70. sz.

Jours torták és 
kandirozott gyü­
mölcsök napon­
ként nagy vá­

lasztékban.

Riesz íipót
cukrászata

Debreczen. Piac-utca 42.

Libamáj pásté­
tom és külön­
böző sandvich 

kapható

Fullánkok innen-onnan.

kSaLtet
JSL 4

Kisvárda. Van már szabályrendeletünk a köztiszta­
ságról. Most már olyanok lesznek Kisvárda mellékutcái, 
mint a poharak.

Szatmár. A Társas-kör Szil yeszter-estélye rende­
zőségének élén Nagy Vince áll. Biztosan kedves lesz a
— pince. No végre a tanács megemberelte magát. Ötven
koronát küldött a boszniai bakáknak, a következő sorok 
mellett: Bakák ! Itt küldünk egy kis szatmári réz­
költséget.

Karczag. A N. K. Hírlap szerint Kun István megtért. 
Nem is tudtuk, hogy — kikeresztelkedett.

Tokaj. Fábry Károly azt vitatja, hogy Tokajnak 
van-e ludasa ? Ha még Fábry ilyet fábrikál, bizony Isten
— ludas lesz.

Szalonta. Csorvássy István hála Istennek jobban van. 
Pista bátyánk úgy látszik kemény természetű ember.

H. Szoboszlő. Dr. Hamvai Kovács Bálintot és dr. Si­
mon József 2—2 napot kaptak, amiért — lyukat lőttek a 
levegőben. Hát ez sok egy lyukért.

Nagykároly. Zih Kálmán füszerkereskedő annak ki­
jelentésére szorítkozott nálunk, hogy jövőben magas sarkú 
cipőt visel s — nyomatékkai fog beszélni.

Pakonpart Alfréd
szappanbuborékai.

— Ah, kit látnak szemeim ? Aki meg­
tér, idvezül kéem szépen. Mésztasaék kéem 
belet paaucsoh.i. Hajat vágni kéem ? —
Pardon ! Ki vágta le az uraságod haját!
Ah, kéem, ez mese miien munka kéem, Csupa 
grádics kéem. — No beire strucoljuk kéem.
Feri! — a mágnás ollót hozza ide kéem. —
És mi újság kéem Ermihálvfa Iván ? — Ne­
héz az élet? Óh kéem erre fele is az. Ha 
nőmnek oda adok kéem reggel hat koronát 
kéem. alig tud mozogni a piacon kéem. Csuk 
egy tolás öt krajcár könyörgöm. Azt hiszem 
nyok kultiváljak a drágaságot kéem. Parancs ? — A politikai heizet? 
— Óh, nadban hozzá járul az is kéem. Talán kissé jobban leszedjem 
itt oldalt ? — Kéem.

— Kéem Buborékfi ur, kikéem magamnak, hogy az ablakon 
keresztül csolkot dobáljon a szobaleányoknak kéem. Micsoda inper- 
timentia ez kéem ? Ne feleseljen kéem, mert expediálom kéem. Hall­
gasson kéem, ha mondom. Ön alkalmazott kéem, s a főnök ón va­
gyok kéem. Disznolság. valóban disznolság.

Karácsonyi ajándékok.
Sís. Legszebb órák, legszebb ékszerek olcsó, szolid árban

Kúrián Gyula
órás- es ékszerésznél Debreczen, Piac-u. 42. Lampraoht-p.

Gunár és Háj fejű.
Jó tövtínt vélem a 

tisztujitáskor, sógorom. Egy 
mátai biztosi jelölt víghe- 
tetlenül klapacitálta a sza­
valatomat. Hát osztán mcg- 
igírtem az árvának. Nem 
került kőcsígembe, tuggya 
sógorom. Na osztán kö­
szönte is lilekbűl.

— Mit szólt oszt' rá só­
gorom ?

Hogv - nincs mit 
köszönni kírem. — Úgyse 
szavaltam rá. tuggya só­
gorom.

Ugv olvastam a" újságból, sógorom, hogy a bel­
ügyminiszter 38 és fél fok lázba" fekszik.

Hát a’ mán na'sor, sógorom.
En aztat hiszem sógorom, hogy mi jóta bél ügy­

miniszter, azóta minditig lázba" van ű.
— Hunnét sejdíti sógorom ?

Mert hogv azóta minditig — félre beszí 1.

Előfizetőinknek, munkatársainknak, 
lapunk minden jo emberenek boldog ün­
nepet kívánunk!

Keztyük, kötszerek 
különlegességek Győrfi Sándornál 2BRECZENBEX 

Simonffy-utca 2. sz

5»Skóth Sándor
fegyvermüves.

Debreczen. Piac-utca 75. sz.
(az ipar- és kcresk. bankkal 
szembeni. Fegyverek és önvé­
delmi cikkek raktára és fegyver- 

ja vitó műhely. Löporáruda. —

Legszebb es legolcsóbb

brilliánt- és gyémánt-
kövü ékszerek

Hinter ékszerésznél Debreczen, 
Piac-utca 2(!-ik szám a.

Ékszerjavitásokat a legrövidebb idő alatt és a legolcsóbban teljesít.

Legcélszerűbb karácsonyi es újévi ajándékul 
egy divatosabb

színházi nyeles látcső
és szemüveget, iorgnettet leg CIQPUCQ lA^AR 
nagyobb választékban ajánl MoUntn JMNMD 
latszeresz, DEBRECZEN, Piac utca 23-ik szám.

fi „Karikására előfizetni úri virtus.
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'|- 1<a,áni és íriedlandi töltő-
I OZOKOnynClK kályhák; káiyhaellenzök, fásládák

és széntartók raktára:

Sesztina Lajosnál
A sertésölési idény beálltával van szeren­

csém értesíteni, hogy

sertés-hns füstölést &
a legjntányosabb árban elvállalok.

hentes- és csemegeáru
üzletemet ajánlom a n. é. közönség szives 
pártfogásába. Tisztelettel

BÁTHORY SÁNDOR rrVLÍ,WH

hentes. Debrcczcn, Széchenyi-utca és Külső- 
vásártér sarkán.

MOLNÁR FERENC
Zador Lajos utóda Debreczen,
női őivattermpben «fö-térHül «IVímmilKUUlt.... (Városháza épület)

alkalmi vásár
f. évi december 31-ig bezárólag, előnyös mér­
sékelt árakban. — Csakis finom divatcikkek. 
Úgymint: Costüm posztók, valódi gyapjú-, ruha- 
és blouz szövetek. Színes és fekete selymek.

Női- és gyermek-felöltők.
Valódi szőrme és plüss kabátok, boák és muf- 
fok, gyapjú-, selyem- és csipke blousok, szín­
házi paletók és schálak. — Múlt évben vissza- 

■ maradt felöltők f é 1 á r b a n árusittatnak ki.

Paszomanygy ár 
Debreczen. Piae-u.32.SCHWARTZ ÁRMIN

Ugyanott

1 I ni öJ Harisnya kötések és felelésekharisnyák - - - - - - - - - -mérsékelt áron elvállaltatnak'

* 11 DehreczenbenLS3laY mai E^háztér 2- a Nagytemplomnál.J § Telefon 296 Telefon 296.

Sői10íiTó° magyar és német kölcsönkönyvtárát ä:
vés figyelmébe jelen őszi és téli évadra a legillőbb árak mellett, E 
tekintetben kellő felvilágosítást nyújt a kölcsön könyvtár jegyzéke. 
—Kívánatra ingyen es bermentve küldi meg a eag. ===

női fehér­
neműeket

meglepő olcsón 
vásárolhat női 
szöveteket, téli 
alsókat férfi és

női divatáru 
házában

Debreczen, Kossuth-utca 6-ik szám.

€z idő szerint
SZÉPE LAJOS

Telefon 638. Kulcsár József Telefon 638.

bronzmüves. Debreczen, Szent Anna-utca 6. szám. 
Készít légszesz-, acetylen- és villamos-csillárokat; petro­

leum és légszesz csillárok átalakítását villamosra.
Bünden e szakmába vágó javításokat és njjá tisztításokat.

A legszebb és leghasznosabb karácsonyi és újévi ajándék

egy jó varró- és himzőgép,
mely a legjobb minő- r' Tp TVA X riDT HP
segben szerezhető be VJ W r\ I II I I > r*1
varrógép és kerékpár nagyraktárában Debreczen, Piac-utca 56. sz. 
a megyeház mellett. A divatos mühimzésben ingyen oktatást adok 
úgy helyben mint vidéken. Gépjeim jóságáért 6 évi írásbeli szava­
tosságot vállalok. Eladások kedvező részletfizetésre is a legmér­
sékeltebb árak mellett. — Nagy javító műhely. —

Legalkalmasabb ajándékul karácsonyra ■ i

az élővirág; !
— A legszebb csokrok és nyíló virágok — 
Darvnlt *?í«Ae mű- és kereskedelmi- 
J'dUWl JíUiUí kertész üzleteben Deb­
reczen, Kossuth-u. 2. Figyelmes kiszolgálks, Vi 
déki megrendelések pontosan teljesittetnek. i

a „Fiume“-kávéház
DEBRECZENBEN, Csapó-utca 52-dik szám alatt.
Tisztelettel tudatom, hogy kávéházamat teljesen újonnan berendeztem. 
Amidőn átadom rendeltetésének, Ígérem, hogy kitűnő ételek és ita­
lok. pontos és szolid kiszolgálás által, (melyre mindig személyesen 
ügyelek fel) a n. é. közönség b. pártfogására és bizalmára érdemes 
leszek. Esténként egy első rendű zenekar hang- ANTAL KiÜVßS
versenye. Billiard nappal és este 64 fillér óránként.

#
4

Levélpapír, családi dobozok, Fénykép és 
levelező-lap albumok

Karácsonyi ajándékul
nagy választékban

r

i

MIHÁLY SAMUEL
ej papirnagykereskedésében Debreczen, Főtér 30. szám
ífer-/ -ÍÍ7^J"ÍÍ—ő-

Szerkesztői üzenetek.
Theológus. A sertés beleit, amibe a kolbászt, burkát töltik, 

a kérdezett célra nem lehet használni.
Szobaleány 1. Kegyed vágyakozik kedvese, Czibak János 

után Boszniába, ki Bileken mint bakakáplár éli napjait. Kedvezmé­
ny es vasúti jegyet óhajt. Így egy személynek nem adnak. Hanem 
álljanak össze vagy ötvenen, úgy fog sikerülni. 2. Hogy Boszniában 
van-e lelencház, azt bizony Isten nem tudjuk.

Wein wurm Frigyes. Kedves neje bécsi nő lévén, karácsonyra 
Lueger bécsi polgármestert fekete sárga selyem zsebkendővel akarja 
meglepni. Már a'nevét is bele hímezte ő nagysága, csak a Lueger 
nemesi előnevét szeretné még tudni, szívesen megmondjuk. Tessék: 
L. F. S. Ezt tessék még bele himeztetni.

Vidéki. Igazsága van. Ilyen felfordult világot még ki sem 
ért meg. Ma a gonoszok, szélhámosok korszaka van. Sötét, fojtó 
levegővel telitett éj szállt a földre Rá illik Petőfi mondása: ..Sötét 
az éj, mint a kibérelt lelkiismeret“...

Előfizető. Helyben. Azt, hogy az arra érdemes újságírót vá­
rosatyának felléptetik, nemcsak hogy helyeseljük, sőt abbban a deb- 
reczeni maradi politika haldoklását látjuk. Más városokban az iro­
dalmi múlttal is biró újságírókat e téren is kitüntetik, — síig a 
strómanoknak izibe útilaput kötnek a talpára. Tessék Nyíregyházán 
érdeklődni, vagy Kolozsváron, Szegeden stb. Végül a mostani város­
atyaválasztást nemcsak szomorú jelenségnek ítéljük, de homéri kacajt 
is fakaszt, ha látjuk, hogy minden második ember városatyajelölt. 
Hogy mi volt azelőtt az illető, le tudja-e nevét írni ? stb., az most 
mellékes, jelölnek szöszre, borúra. Pedig nem hinnők, hogy tanult 
emberekben annyira szegény lenne Debreczen, hogy — törvényhozó­
nak mindenkit be akarnak hozni, aki él, mozog, lármázni tud, meg­
fordul a Bikában, Royalban stb., de arról fogalma sincs, hogy 
Dehreczenben a — Péterfia-utcát miért hívják Péterfiának, vág)- mi 
különbség van a villany és gáz között. Valóban nevetséges állapot.

t

X \ \ \ X



/ / - / ./ y 7 //:' ' //

if*

10 K A R 1 K A S 52 azam

L ® dPRO HIRDETÉSEK. •
Útja ÍO szólja 40 fillér, minden tevábbl né 4 fillér.

Vilánhirii Martell-Cognac J. & F. Martell egyedüli főraktár Deb- 
1 llayllll U reczen és vidéke részére Váray Józsefnél.

lífülftŐl lflVPtptl ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz
tiluftlvi lv.Vtlt.il Kosenberg Beni Debrecen. Badogos-utca 1

Goldstein Karolina (férj. Hoffer)
eusmert8 mellfüző műterme

fi vili 5 TARBAY JÓZSEF utóda órás cs ék- 
jAty tUl VJ Ula szer kereskedő' Debreczen, Piac-utca 18. 
(Tisza-palotac Nagy oraraktar és javító műhely. . . ....

Uj példány! Uj példány! Uj példány!
Legbecsesebb karácsonyi ajándék egy szép könyv. Diszművek, ké­
pes mesés ifjúsági könyvek, zsoltáruk, imakönyvek rendkívüli ár­
leszállítással kaphatók a Harmathy antiquáriumában Debreczen. 

~' = Füvészkert-utca 14-ik szám. ___ ___=

Szalonna, hús és kolbász
Sí naPonta tetsz<^s szerinti
P H 111 L __ időben tanít =
4* Qr»Vl Q f* TÓrmo láncnester. (’sapő-utoa 17-ik >zílni.

U ailUŐ Telefon: 4«2. sz. iroda, lakás 1.19.

Lám Sándor üveg-, tükör, és porcellán- 
aruháza DEBRECZEN.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát u. ni.: 
karlsbadi porcellán étkészletek, vizi- es borosüvegkészletek. al- 
pacca es alpacca-ezüst evőeszközök, asztali- és függőlámpák nagy 
választékban, mindennemű használati cikkek igen előnyös árak 
ban állanak a t. vevőközönseg rendelkezésére ~
Vendéglői és szállodai berendezések. - Képkeretek nagy választékban.

Az iparosok figyelmébe ! ■»*
Aki olcsón akar 

hozzájutni 
forduljon 
bizalom­

mal a

set szük­
ségletéhez,festék, lakk, kence

„Festékkirály “-hoz
^ Debreczen, Hatvan utca 8-ik szám.

OOOOCOCCOOOOOO OOOOOOC OOOOOOC OOOOOOOÖOOOOOOOCOOOOC GGÓGCCC Zoo; ccc woce-^ovoöccoo

Férfi- fiú- és gyermekruhák
a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kaphatók

=-" Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. == 
o o o o DEBRECZEN. Kistemplom mellett. 0000 ||

~ *ooooooc 000000- 00000000000000 oooooooooeocorogooooo ogg^opoooooooo 000000^0000000^.

-fi

4 Javítások pontosan és jutányos áron eszközöltetnek.

jlííarusán Géza

DEBRECZEN, 
Piac-utca 61-ik sz.

műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.
TT-TTT ■*-*" T tr ▼ -r~yr~~r-'r vt -r—t" v~ «

Készít: Testegyenesitő'-gcpeket, feszítő gépe­
ket, járó gépeket, tám-gépeket. művég-tago- 

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet és ftiggesztó'- 
késziiléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levélteli megkeresésekre vidékre személyesen megyek.

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MAROSÁN Klinika

füstölésekét legszebben eszkö­
zöl Medgyaszay Sándor hentes 

mester Debreczen, Vígkedvű Mihály-utca 1U. szám.

Ékszerek, ezüstnemüek,
m/óri órnn e8yllázi szerek. °ráli. angol, fi án­
gyul I Ul UH cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszlettizetesre
oa 1 ga János kolozsvári.

Képe*» itag-y drjegyzéli iiityen.

x/EDJEgy

TÓTH GYULA
vasnagykereskedő

DEBRECZEN, Városházában,

Ajánlja dusan felszerelt 
raktárát: kályhák, kony­
hák, fürdőkádak, vasbuto- 
rok, szén- és fatartók, fegy­
verek, konyhafelszerelések, 
különlegességeiben, „HKL“ 
és pnsztithatatlan SPHYNX 
zománcedények.

NAGY LAJOS j?
épület- és mülakatos Debreczen, r 
(Miklós-) Szalkay-utca 4. szám a. 
Elvállal mindennemű lakatos mun­
kát, épület vasalásokat, sirkeritések 

takaréktüzhelyek készítését stb.

Máthéi János légszesz és vízvezeték vallalata Deb­
reczen. Péterfia-u. 19 Telefonszám 321

Légszeszz, vízvezeték, angol closed, csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek

Debreczen sz. kir. város könyvnyomda-vállalata. 1908 —2748
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